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k Anzündkamin
1. SICHERHEITSHINWEISE

Benutzen Sie das Produkt erst nach sorgfältigem Durchlesen dieser Bedienungsanleitung 
und bewahren Sie diese an einem sicheren Ort auf. Sollten Sie das Produkt verschenken 
oder verkaufen, dann denken Sie daran, dieses Handbuch mitzugeben.

• ACHTUNG! Denken Sie daran, beim Umgang mit glühenden oder brennenden Materialien 
vorsichtig zu sein. 

 – Halten Sie stets einen sicheren Abstand zu anderen brennbaren oder entzündlichen 
Materialien ein.

 – Verwenden Sie das Produkt nur im Freien, NICHT in Innenräumen.
 – Halten Sie Kinder und Haustiere vom Produkt fern!
 –

• Tragen Sie stets geeignete Schutzausrüstung (z. B. spezielle Grillhandschuhe), um sich 
vor den hohen Temperaturen zu schützen.

• ACHTUNG! Verwenden Sie zum Anzünden oder Wiederanzünden keinen Spiritus oder Alkohol! 
Verwenden Sie nur feste Anzündhilfen, die den Anforderungen gemäß EN 1860-3 entsprechen!

• WICHTIG! Gießen Sie kein Wasser in das Produkt, solange es noch heiß ist.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
• Dieses Produkt dient ausschließlich zum Anglühen von Holzkohle oder Briketts für den Grill.
• Das Produkt darf nur für den vorgesehenen Zweck verwendet werden.
• Das Produkt ist nicht für den kommerziellen Gebrauch geeignet. Das Produkt ist ausschließlich 

für den Gebrauch im Haushalt konzipiert.
• Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch nicht-bestimmungsgemäßen 

Gebrauch entstanden sind.

2. ANWENDUNG

1. 

2. 

Befüllen Sie den oberen Teil des Anzündkamins mit einer geeigneten Menge (max. 1,2 kg) 
Kohle oder Briketts.

3. 

Legen Sie 1 bis 2 Anzündwürfel, Holz, Papier oder Kohle auf den Kohlerost des Grills und 
zünden diese an.

4.
 

Stellen Sie den gefüllten Anzündkamin über das Feuer.

5. 

Warten Sie, bis die oberen Kohlen oder Briketts mit einer weiß-grauen Ascheschicht überzogen 
sind.

6. Nehmen Sie den Anzündkamin nach oben weg. Stellen Sie sicher, dass der Anzündkamin 
vollständig entleert ist, wenn Sie diesen beiseitestellen.

3. WARTUNG UND PFLEGE

• Warten Sie vor der Reinigung immer, bis der Anzündkamin vollständig ausgekühlt ist.
• Reinigen Sie den Artikel mit Wasser. Benutzen Sie ein mildes Spülmittel, wenn nötig.

4. ENTSORGUNG

Entsorgen Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer gemäß den gesetzlichen Bestimmungen.
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Glühende Kohle vorsichtig in den Grill schütten.



p Cheminée d’allumage
1. INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

Utilisez le produit seulement après avoir lu attentivement ce mode d’emploi et conservez-
le dans un endroit sûr. Si vous donnez ou vendez l'appareil, alors n'oubliez pas de joindre 
aussi son mode d’emploi.

• ATTENTION ! Pensez à être prudent lors de la manipulation de matières brûlantes ou braises. 
 –
pour assurer la sécurité.

 – N'utilisez JAMAIS le produit à l'intérieur de locaux, mais seulement en plein air.
 – Conservez les enfants et animaux domestiques hors de portée du produit !
 – Ne placez jamais le produit chaud sur des surfaces sensibles à la chaleur.

• 

• ATTENTION ! 

•  Ne versez pas d'eau dans le produit, tant qu'il est encore chaud.

Utilisation prévue
• Ce produit sert exclusivement à allumer du charbon de bois ou des briquettes pour un 

barbecue.
• 
• Le produit n'est pas approprié pour une utilisation commerciale. Le produit est conçu 

exclusivement pour une utilisation domestique.
• 

utilisation non conforme aux prescriptions.

2. UTILISATION

2.
 

allumez-les.

4. 

 soit complètement vidée avant de la poser quelque part.

3. NETTOYAGE ET ENTRETIEN

• 
• Nettoyez l'article avec de l'eau. Utilisez au besoin un liquide vaisselle doux.

4. MISE AU REBUT / RECYCLAGE
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Verser soigneusement le charbon dans le gril.



C Ciminiera di accensione
1. AVVERTENZE PER LA SICUREZZA

Usare il prodotto solo dopo aver letto attentamente questo manuale e conservare lo 
stesso in un luogo sicuro. In caso di cessione o vendita del prodotto a terzi, accludere 
parimenti il presente manuale.

• ATTENZIONE! Ricordarsi di prestare attenzione durante l'uso di materiali incandescenti o 
roventi. 

 –
 – Utilizzare il prodotto esclusivamente in luoghi aperti e NON al chiuso.
 – Tenere i bambini e gli animali domestici lontano dal prodotto!
 –

• Indossare sempre dispositivi di protezione idonei (ad es., guanti speciali da griglia) per 
salvaguardarsi dalle alte temperature.

• ATTENZIONE! Non accendere o riaccendere utilizzando spirito o alcol! Utilizzare solo 
accenditori per griglia solidi che soddisfano i requisiti della norma EN 1860-3!

• IMPORTANTE! Non versare acqua nel prodotto mentre è ancora caldo.

Uso previsto
• Questo prodotto serve esclusivamente al riscaldamento di carbone vegetale o bricchette per la 

griglia.
• Il prodotto deve essere utilizzato solo per lo scopo previsto.
• Il prodotto non è destinato all'uso commerciale. Il prodotto è progettato unicamente per 

l’impiego in ambiente domestico.
• Il produttore non si assume alcuna responsabilità per danni causati da utilizzo non conforme.

2. UTILIZZO

1. 

2.
 

Riempire la parte superiore della ciminiera di accensione con una quantità idonea (max. 1,2 kg) 
di carbone o bricchette.

3.
 

Posizionare da 1 a 2 cubetti accendifuoco, legno, carta o carbone sul cestello per il carbone 
della griglia e accendere.

4. 
Posizionare la ciminiera di accensione piena sul fuoco.

5.
 colore bianco-grigio.

6.
 

Rimuovere la ciminiera di accensione dall'alto. Assicurarsi che la ciminiera di accensione sia 
completamente vuota prima di riporre.

3. MANUTENZIONE E CURA

• Prima della pulizia, attendere sempre che la ciminiera di accensione sia completamente 
raffreddata.

• Pulire il prodotto con acqua. Se necessario, utilizzare del detergente delicato.

4. SMALTIMENTO

di legge vigenti.
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Versare con cura il carbone nella griglia.



N Houtskoolstarter
1. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees de gebruiksaanwijzing grondig door voordat u het product gebruikt. Bewaar de 
gebruiksaanwijzing op een veilige plaats. Als u het product aan een derde geeft of 
verkoopt, doe dan tevens deze gebruiksaanwijzing erbij.

• OPGELET! Wees zeer voorzichtig wanneer u gloeiende of brandende materialen hanteert. 
 – Bewaar altijd een veilige afstand tot brandbare of ontvlambare materialen.
 – Het product is alleen bestemd voor gebruik buitenshuis en NIET voor gebruik binnenshuis!
 – Houd het product uit de buurt van kinderen en huisdieren.
 – Plaats het hete product nooit op een hittegevoelig oppervlak.

• Draag altijd gepaste beschermingsmiddelen (zoals speciale grillhandschoenen) om 
uzelf tegen de hoge temperaturen te beschermen.

• OPGELET! Gebruik geen spiritus of alcohol om de barbecue (opnieuw) aan te steken! Gebruik 
alleen aanmaakblokjes conform EN 1860-3!

• BELANGRIJK! Giet nooit water in het product als het nog warm is.

Doelmatig gebruik
• Dit product is alleen bestemd voor het aansteken van houtskool of briketten.
• Gebruik het product alleen waarvoor het is bestemd.
• Het product is niet geschikt voor commercieel gebruik. Het product is alleen bestemd voor 

huishoudelijk gebruik.
• De fabrikant aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid voor schade die het gevolg is van 

ongepast gebruik.

2. WERKING

1. 

2.
 

Vul het bovenste deel van de houtskoolstarter met een gepaste hoeveelheid (max. 1,2 kg) 
houtskool of briketten.

3.
 

Leg 1 of 2 aanmaakblokjes, aanmaakhout, papier of houtskool op het houtskoolrek van de 
barbecue en steek het aan.

4. 
Plaats de gevulde houtskoolstarter op het vuur.

5. 
Wacht totdat de bovenste stukjes houtskool of briketten met een witte aslaag zijn bedekt.

6. 
 

Breng de houtskoolstarter omhoog. Zorg dat de houtskoolstarter helemaal leeg is voordat u 
deze terzijde zet.

3. REINIGING EN ONDERHOUD

• Laat het product altijd volledig afkoelen voordat u het schoonmaakt.
• Maak het product schoon met water. Indien nodig, gebruik een beetje afwasmiddel.

4. VERWIJDERING

Gooi het product aan het einde van zijn levensduur altijd weg volgens de geldende voorschriften.
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Giet voorzichtig kolen in de grill.



U Grillkolstarter
1. SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Använd inte produkten fören du noggrant läst igenom användarmanualen. Förvara 
användarmanualen på en säker plats. Vänligen inkludera manualen om du säljer eller ger 
bort produkten.

• VARNING! Kom ihåg att vara försiktig när du hanterar glödande eller brinnande material. 
 – Håll alltid ett säkert avstånd till andra bränn- och antändningsbara material.
 – Produkten är endast avsedd för utomhusbruk, INTE för inomhusbruk!
 – Håll barn och husdjur borta från produkten.
 – Placera aldrig den varma produkten på en yta som ej tål värme.

• Använd alltid lämplig skyddsutrustning (t ex speciella grillvantar) för att skydda dig mot 
höga temperaturer.

• VARNING! Använd inte sprit eller alkohol för att tända eller tända igen! Använd endast hårda 
kolkuber som överensstämmer med EN 1860-3!

• VIKTIGT! Häll inte vatten i produkten medan den fortfarande är varm.

Användningsområde
• Produkten är endast avsedd att tända grillkol eller -briketter.
• Använd endast produkten för avsedd användning.
• Produkten är ej lämplig för kommersiellt bruk. Produkten är endast avsedd för hushållsbruk.
• Tillverkaren tar inget ansvar för skador som uppstår till följd av felaktig användning.

2. ANVÄNDNING

1. 

2.
 

Fyll den över delen av grillkolstartern med en lämplig mängd (max 1,2 kg) grillkol eller 
-briketter.

3. 
Lägg 1 eller 2 tändkuber, stickor, papper eller kol på grillens kolhylla och tända på.

4. 
Placera den fyllda grillkolstartern över elden.

5. 
Vänta tills de övre kolbitarna eller briketterna har ett lager av vit-grå aska.

6.
 

Lyft bort grillkolstartern. Se till att grillkolstartern är helt tom innan du ställer den åt sidan.

3. UNDERHÅLL OCH SKÖTSEL

• Låt alltid produkten svalna helt innan du rengör den.
• Rengör produkten med vatten. Du kan använda lite diskmedel vid behov.

4. KASSERING

Kassera alltid produkten enligt gällande regler vid slutet av dess livslängd.
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Häll försiktigt kol i grillen.



j Zapalovací komín
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Opatrně nalijte uhlí do grilu.
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Podpal'ovací komín

Opatrne nalievajte uhlie do grilu.
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Aprinzător de cărbuni

Turnați cu grijă cărbune în grătar.


